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OFFERYNNAU STATUDOL CYMRU

2020 No. 1558

Gorchymyn Senedd Cymru
(Cynrychiolaeth y Bobl) (Diwygio) 2020

RHAN 1
Cyftredinol

Enwi, cychwyn, dehongli a chymhwyso

1.—(1) Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn Senedd Cymru (Cynrychiolacth y Bobl)
(Diwygio) 2020.

(2) Daw’r Gorchymyn hwn i rym ar 17 Rhagfyr 2020 ond nid yw erthyglau 3 i 65 ond yn cael
effaith at ddiben etholiad i Senedd Cymru pan gynhelir y bleidlais ar neu ar 61 5 Ebrill 2021.

(3) Yn y Gorchymyn hwn, ystyr “Gorchymyn 2007 yw Gorchymyn Cynulliad Cenedlaethol
Cymru (Cynrychiolaeth y Bobl) 2007(1).

Diwygio Gorchymyn 2007
2. Mae Gorchymyn 2007 wedi ei ddiwygio yn unol ag erthyglau 3 i 65.

RHAN 2
Ailenwi Cynulliad Cenedlaethol Cymru

Newid enw Cynulliad Cenedlaethol Cymru
3.—(1) Mae erthygl 2(1) (dehongli) wedi ei diwygio fel a ganlyn.
(2) Hepgorer y diffiniad o “the Assembly”.
(3) Yny lle priodol, mewnosoder—
““Senedd Cymru” means Senedd Cymru constituted by the 2006 Act;”.

4. Mae Atodlen 10 (atodiad ffurflenni) wedi ei diwygio fel a ganlyn, ac mae’r diwygiadau hynny
wedi eu gwneud i’r testun Cymraeg a’r testun Saesneg o’r ffurflenni.

5. Yn ffurflen CA (ffurflen papur dirprwy)—
(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”;
(b) yn lle “etholiad(au) i’r Cynulliad” rhodder “etholiad(au) i Senedd Cymru”;

(1) 0O.S. 2007/236. Diwygiwyd y Gorchymyn hwn gan O.S. 2009/1182; O.S. 2010/1142 (Cy. 101); O.S. 2010/2931; O.S.
2011/1441; O.S. 2011/2085; O.S. 2012/1479; O.S. 2013/388; O.S. 2013/591; O.S. 2015/664; O.S. 2016/272; O.S. 2016/292;
adran 3 o Ddeddf Cymru 2014 (p. 29) ac adran 27 o Ddeddf Senedd ac Etholiadau (Cymru) 2020 (dccc 1).
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(c) yn lle “unrhyw etholiad i’r Cynulliad”, ym mhob lle y mae’n digwydd rhodder “unrhyw
etholiad 1 Senedd Cymru”;

(d) yn lle “etholiad i’r Cynulliad”, ym mhob lle y mae’n digwydd rhodder “etholiad i Senedd
Cymru”;

(e) yn lle “etholiadau i’r Cynulliad”, ym mhob lle y mae’n digwydd rhodder “etholiadau i
Senedd Cymru”, ac yn lle “etholiadau’r Cynulliad” rhodder “etholiadau Senedd Cymru”;

(f) ynlle’r geiriau o “yn achos etholiad cyffredin” hyd at “yr etholiad rhanbarthol ar ei gyfer”
rhodder—

“mewn etholiad cyffredinol i Senedd Cymru yn yr un etholaeth neu etholaethau
Senedd Cymru yn yr un rhanbarth etholiadol Senedd Cymru”.

6. Yn ffurflen CB (ffurflen tystysgrif gyflogaeth), yn lle “Gynulliad Cenedlacthol Cymru”
rhodder “Senedd Cymru”.

7. Yn ffurflenni CC1, CC2 a CC3 (ffurflen datganiad pleidleisio drwy’r post)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru”, ym mhob lle y mae’n digwydd rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) yn lle “aelodau etholaethol y Cynulliad Cenedlaethol” rhodder “aelodau etholaethol
Senedd Cymru”;

(c) yn lle “aelodau rhanbarthol y Cynulliad Cenedlaethol” rhodder “aclodau rhanbarthol
Senedd Cymru”.

8. Yn ffurflen CD (datganiad am bapurau pleidleisio drwy’r post)—
(a) yn lle “Etholiad i Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Etholiad i Senedd Cymru”;
(b) yn lle “Etholaeth y Cynulliad” rhodder “Etholaeth Senedd Cymru”.

9. Yn ffurflen CE (ffurflen papur enwebu: etholiad etholaethol), yn lle “yng Nghynulliad
Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “yn Senedd Cymru”.

10. Yn ffurflen CF (ffurflen tystysgrif y cyfeirir ati yn rheol 5(1)), yn lle “Etholaeth Gynulliad”
rhodder “Etholaeth Senedd Cymru”.

11. Yn ffurflen CG (ffurflen tystysgrif y cyfeirir ati yn rheol 5(3)), yn lle “Etholaeth Cynulliad”
rhodder “Etholaeth Senedd Cymru”.

12. Yn ffurflen CH (ffurflen papur enwebu unigolyn: etholiad rhanbarthol), yn lle “yng
Nghynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “yn Senedd Cymru”.

13. Yn ffurflen CI (ffurflen papur enwebu plaid: etholiad rhanbarthol), yn lle “yng Nghynulliad
Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “yn Senedd Cymru”.

14. Yn ffurflen CK (papur pleidleisio etholaethol)—

(a) yn lle “Cynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”;
(b) yn lle “Aelod Cynulliad” rhodder “yr Aelod o’r Senedd”.

15. Yn ffurflen CK1 (cyfarwyddydau o ran argraffu’r papur pleidleisio: etholiad etholaethol)—
(a) yn lle “Etholiad Cynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Etholiad Senedd Cymru”;
(b) yn lle “Aelod Cynulliad” rhodder “yr Aelod o’r Senedd”.

16. Yn ffurflen CL (papur pleidleisio rhanbarthol)—

(a) yn lle “Etholiad Cynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Etholiad Senedd Cymru”;
(b) ynlle “Aelod Cynulliad” rhodder “Aelod o’r Senedd”;
(c) yn lle “etholaeth Cynulliad” rhodder “etholaeth Senedd Cymru”.
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17. Yn ffurflen CL1 (cyfarwyddydau o ran argraffu’r papur pleidleisio: etholiad rhanbarthol)—
(a) yn lle “Etholiad Cynulliad Cenedlacthol Cymru” rhodder “Etholiad Senedd Cymru”;
(b) ynlle “Aelod Cynulliad” rhodder “yr Aelod o’r Senedd”;

(c) yn lle “Assembly constituency” rhodder “Senedd Cymru constituency”.

18. Yn ffurflen CM (ffurflen rhestr rhif cyfatebol), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru”
rhodder “Senedd Cymru”.

19. Yn ffurflen CM1 (ffurflen rhestr rhif cyfatebol ar gyfer polau cyfun), yn lle “Gynulliad
Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”.

20. Yn ffurflen CN1 (ffurflen cerdyn pleidleisio etholwr), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol
Cymru” thodder “Senedd Cymru”.

21. Yn ffurflen CN2 (ffurflen cerdyn pleidleisio dirprwy), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol
Cymru” thodder “Senedd Cymru”.

22. Yn ffurflen CN3 (ffurflen cerdyn pleidlais bost), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru”
rhodder “Senedd Cymru”.

23. Yn ffurflen CN4 (ffurflen cerdyn pleidlais bost dirprwy), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol
Cymru” thodder “Senedd Cymru”.

24. Yn ffurflen CO (ffurflen rhestr rhif cyfatebol i’w defnyddio gan swyddogion llywyddu mewn
gorsafoedd pleidleisio), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”.

25. Yn ffurflen CO1 (ffurflen rhestr rhif cyfatebol gyfun i’w defnyddio gan swyddogion
llywyddu mewn gorsafoedd pleidleisio), yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd
Cymru”.

26. Yn ffurflen CQ (ffurflen datganiad i’w wneud gan gydymaith pleidleisiwr ag anableddau),
yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”.

27. Yn ffurflen CQ1 (ffurflen datganiad i’w wneud gan gydymaith pleidleisiwr ag anableddau),
yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru”, ym mhob lle y mae’n digwydd rhodder “Senedd Cymru”.

28. Yn ffurflen CR (ffurflen ardystio sy’n datgan dychwelyd ymgeisydd mewn etholiad
etholaethol)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) yn lle “un o etholaethau’r Cynulliad” rhodder “un o etholaethau Senedd Cymru”;
(c) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”.

29. Yn ffurflen CS (ffurflen ardystio sy’n datgan dychwelyd ymgeisydd mewn etholiad
rhanbarthol)—
(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;
(b) ynlle “un o ranbarthau etholiadol y Cynulliad” rhodder “un o ranbarthau etholiadol Senedd
Cymru”;
(c) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”.
30. Yn ffurflen CT (ffurflen ardystio: rhanbarth etholiadol; sedd i aros yn wag tan etholiad
cyffredinol nesaf y Cynulliad)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;
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(b) ynlle “un oranbarthau etholiadol y Cynulliad” rhodder “un o ranbarthau etholiadol Senedd
Cymru”;

(c) yn lle “tan yr etholiad cyffredinol nesaf y Cynulliad” rhodder “tan etholiad cyffredinol
nesaf Senedd Cymru”;

(d) yn lle “Cynulliad Cenedlaethol Cymru” rhodder “Senedd Cymru”.

31. Yn ffurflen CU (ffurflen datganiad: treuliau a dynnwyd i gefnogi ymgeisydd)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) yn lle “etholaeth Gynulliad” rhodder “etholaeth Senedd Cymru”;
(c) yn lle “rhanbarth etholiadol Cynulliad” rhodder “rhanbarth etholiadol Senedd Cymru”.
32. Yn ffurflen CV (ffurflen datganiad: treuliau a dynnwyd i gefnogi ymgeisydd)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) yn lle “etholaeth Gynulliad” rhodder “etholaeth Senedd Cymru”;
(c) yn lle “rhanbarth etholiadol Cynulliad” rhodder “rhanbarth etholiadol Senedd Cymru”.
33. Yn ffurflen CW (datganiad treuliau etholiad ymgeisydd)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlaethol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) yn lle “rhanbarth etholiadol y Cynulliad” rhodder “rhanbarth etholiadol Senedd Cymru”.

34. Yn ffurflen CX (ffurflen datganiad gan ymgeisydd etholaethol neu unigol o ran treuliau
etholiad)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlacthol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) yn lle “etholaeth Gynulliad” rhodder “etholaeth Senedd Cymru”;
(c) yn lle “rhanbarth etholiadol Cynulliad” rhodder “rhanbarth etholiadol Senedd Cymru”.
35. Yn ffurflen CY (ffurflen datganiad gan ymgeiswyr rhestr plaid o ran treuliau etholiad)—

(a) yn lle “Gynulliad Cenedlacthol Cymru” ym mhennawd y ffurflen rhodder “Senedd
Cymru”;

(b) ynlle “y Cynulliad” rhodder “Senedd Cymru”.

RHAN 3
Estyn yr hawl i bleidleisio

Diwygio erthygl 14 (troseddau)

36. Ym mharagraff 1 o erthygl 14, ar 61 “A person who” mewnosoder “has attained voting age
and”.
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Diwygio Atodlen 1 (pleidleisio absennol yn etholiadau Senedd Cymru)

37.—(1) Mae Atodlen 1 (pleidleisio absennol yn etholiadau Senedd Cymru(2)) wedi ei diwygio
fel a ganlyn.
(2) Ym mharagraff 1(9)—
(a) ar ddiwedd paragraff (c), hepgorer “and”;
(b) ar ddiwedd paragraff (d), hepgorer “.” a mewnosoder “; and”;
(c) ar ol paragraff (d) mewnosoder—

“(e) in the case of a person who is, or has been, a child looked after by a local
authority, the address at which they are resident or the address shown on the
declaration of local connection in accordance with section 7B(3)(d) of the 1983
Act.”

(3) Ym mharagraff 5(2)(a)(i), yn lle “18” rhodder “16”.
(4) Ym mharagraff 5(4)(a), yn lle “18” rhodder “16”.

(5) Ym mharagraff 6A(4)(b)(i), yn lle “18” rhodder “16”.
(6) Ym mharagraff 6A(6)(b)(ii), yn lle “18” rhodder “16”.

(7) Ar ol paragraff 14 (amodau o ran defnyddio, cyflenwi ac arolygu cofnodion neu restrau o
bleidleisiwr absennol) mewnosoder—

“Protection of information about persons aged under 16

14A.—(1) A young person’s information (other than any information by which the person’s
date of birth may be ascertained) may be disclosed in a version or copy of an absent voters
record or list supplied in accordance with the relevant provisions of this Order in relation to
Senedd Cymru elections, but only so far as it is necessary to do so for the purposes of or in
connection with an election at which the young person will be entitled to vote.

(2) Save for paragraph 14A(1), a registration officer must not publish, supply or otherwise
disclose a young person’s information, except in accordance with section 25, or regulations
made under section 26 of the Senedd and Elections (Wales) Act 2020.

(3) In this paragraph—

(1) “young person’s information” is to be construed in accordance with
section 24(2) of the Senedd and Elections (Wales) Act 2020, and

(i1) “absent voters record or list” is to be construed in accordance with
section 24(2) of the Senedd and Elections (Wales) Act 2020 and also includes
the records kept under articles 8(9) and 12(13) of this Order.”

Diwygio Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru)

38. Yn Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru)—
(a) ynrheol 41(1)(b), yn lle “18” rhodder “16”;
(b) ynrheol 41(2), yn lle “18” rhodder “16”;
(c) ynrheol 48(3)(b), yn lle “18” rhodder “16”.

(2) Mae’r cyfeiriadau yng Ngorchymyn 2007 at Gynulliad Cenedlaethol Cymru bellach yn cael effaith fel cyfeiriadau at Senedd
Cymru, yn rhinwedd adran 150A(2) o Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 (p. 32).
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Diwygio Atodlen 10 (atodiad ffurflenni)
39. Mae Atodlen 10 (atodiad ffurflenni) wedi ei diwygio fel a ganlyn.

40. Yn ffurflen CA (ffurflen papur dirprwy)—
(a) ynlle “18” rhodder “16”;

(b) ar 6l “Gweriniaeth Iwerddon,” mewnosoder “yn ddinesydd tramor cymhwysol”.

41. Yn ffurflen CQ (ffurflen datganiad i’w wneud gan gydymaith pleidleisiwr ag anableddau),
yn lle “18” rhodder “16”.

42. Yn ffurflen CQ1 (ffurflen datganiad i’w wneud gan gydymaith pleidleisiwr ag anableddau),
yn lle “18” rhodder “16”.

RHAN 4
Anghymhwyso

Diwygio erthygl 34 (datganiadau anwir mewn papurau enwebu etc)
43. Yn erthygl 34(5)—
(a) hepgorer is-baragraffau (a), (b) ac (c);

(b) ar 6l “a statement that” mewnosoder “to the best of their knowledge and belief they are
not disqualified from being elected under section 16(A1) of the 2006 Act (disqualification
from being a Member of the Senedd).”

Diwygio Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru)

44.—(1) Mae Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru) wedi ei diwygio fel a ganlyn.
(2) Yn rheol 9—
(a) ym mharagraff (4)(c)—
(i) hepgorer paragraff (i) a (ii);
(i1) ar 6l “shall state” mewnosoder “to the best of their knowledge and belief they

are not disqualified from being elected under section 16(A1) of the 2006 Act
(disqualification from being a Member of the Senedd)”;

(b) hepgorer paragraff (7).
(3) Ynrheol 13—
(a) ym mharagraff (2)—

(i) yn is-baragraff (c), yn lle “by the Representation of the People Act 1981” rhodder
“under section 16(A1) of the 2006 Act from being a Member of the Senedd and from
being a candidate to be a Member of the Senedd”;

(i1) yn is-baragraff (d), yn lle “section 5(6) of the 1998 Act” rhodder “section 7(6) of
the 2006 Act”;
(ii1) yn is-baragraff (e), yn lle “section 4(7) of the 1998 Act” rhodder “section 7(1) of
the 2006 Act”;
(b) hepgorer paragraff (8).

(4) Yn rheol 14(4)(b), yn lle “by the Representation of the People Act 1981” rhodder “under
section 16(Al) of the 2006 Act from being a Member of the Senedd and from being a candidate to
be a Member of the Senedd”.

6



Document Generated: 2023-05-01
Statws This is the original version (as it was originally made). Dim ond ar
ei ffurf wreiddiol y mae’r eitem hon o ddeddfwriaeth ar gael ar hyn o bryd.

(5) Hepgorer rheol 19.

RHAN 5
Cadw cyfeiriad cartref ymgeisydd yn 6l

Diwygio erthygl 37 (penodi asiant etholiadol)
45.—(1) Mae erthygl 37 (penodi asiant etholiad) wedi ei diwygio fel a ganlyn.

(2) Ym mharagraff (9), ar 61 “agent” mewnosoder “who is not also a candidate”.
(3) Ar 0l paragraff (9) mewnosoder—

“(10) Upon the name and address of an election agent who is also a candidate being
declared to the returning officer—

(a) the appropriate returning officer must give public notice of that name, and
save where the agent has requested on a home address form not to make their
home address public, the address. If the address is not to be made public, the
constituency or country will be released, as required by Schedule 5 to this Order;

(b) in the case of the regional election, the regional returning officer must give notice
to the constituency returning officer for each Senedd Cymru constituency in
the Senedd Cymru electoral region of the name, and save where the agent has
requested on a home address form not to make their home address public, the
address. If the address is not to be made public, the constituency or country will
be released, as required by Schedule 5 to this Order.”

Diwygio Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru)
46.—(1) Mae Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru) wedi ei diwygio fel a ganlyn.

(2) Ynrheol 4 (enwebu ymgeiswyr mewn etholiad etholaethol)—
(a) ym mharagraff (2)—
(1) yn is-baragraff (a), ar 61 “names;” mewnosoder “and”;
(i1) hepgorer is-baragraff (b);
(b) ar 0l paragraff (4) mewnosoder—

“(4A) The constituency nomination paper must be accompanied by a form (in this
Schedule referred to as the “home address form™) which states the candidate’s—

(a) full names; and
(b) home address in full.
(4B) The home address form as set out in form CZ in Schedule 10—

(a) may contain a statement made and signed by the candidate that the candidate
requires their home address not to be made public; and

(b) ifit does so, must—
(1) state the constituency within which that address is situated; or

(i1) where the candidate’s home address is outside the United Kingdom, state
the country in which it is situated.

(4C) Where a home address form has been completed and returned with the
constituency nomination paper and the candidate has requested that their home address
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not be made public, the information as provided in paragraph (4B)(b) only will appear on
the statement of persons nominated and the ballot paper.”;

(c) ar ol paragraff (6) mewnosoder—

(@) “(7) During ordinary office hours on any day, after the latest time for
delivery of constituency nomination papers and before the date of the poll, the
following persons may inspect the home address form of a candidate (“candidate
A”)_

(i) a person standing nominated as a candidate (“candidate B”) in the same
constituency as candidate A;
(i1) the election agent or subscriber of candidate B; or

(iii) where candidate B is acting as their own election agent, any person
nominated by candidate B;

(b) where a person has been nominated by more than one constituency nomination
paper, the reference to the subscriber in sub-paragraph (a)(ii) is a reference to—

(1) the subscriber on the nomination paper that the candidate may select; or

(i1) in the absence of such a selection, the nomination paper which was first
delivered in accordance with rule 4(1);

(c) nothing in this rule permits any person to take a copy of, or extracts from, any
home address form;

(d) the returning officer must not permit a home address form to be inspected
otherwise than in accordance with this rule, or for some other purpose authorised
by law.

(@) (8  The returning officer must destroy each candidate’s home address
form—

(i) on the next day following the 35th day after the officer has returned the
name of the Member elected; or

(i1) if an election petition questioning the election or return is presented before
that day, as soon as is practicable following the conclusion of proceedings
on the petition or on appeal from such proceedings;

(b) for the purposes of sub-paragraph (a), any day falling within rule 2 must be
disregarded.”

(3) Mae rheol 6 (enwebu ymgeiswyr unigol mewn etholiad rhanbarthol) wedi ei diwygio fel a
ganlyn.

(a) ym mharagraff (2)—
(1) yn is-baragraff (a), ar 61 “names;” mewnosoder “and”;
(i1) hepgorer is-baragraff (b);

(b) ar 0l paragraff (4) mewnosoder—

“(4A) The individual nomination paper must be accompanied by a form (in this
Schedule referred to as the “home address form™) which states the candidate’s—

(a) full names; and
(b) home address in full.
(4B) The home address form as set out in form CZ in Schedule 10—

(a) may contain a statement made and signed by the candidate that the candidate
requires their home address not to be made public; and
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(b) ifit does so, must—
(1) state the constituency within which that address is situated; or

(i1) where the candidate’s home address is outside the United Kingdom, state
the country in which is it situated.

(4C) Where a home address form has been completed and returned with the regional
nomination paper and the candidate has requested that their home address not be made
public, the information as provided in paragraph (4B)(b) only will appear on the statement
of persons nominated and the ballot paper.”;

(c) ar ol paragraff (5) mewnosoder—

(@) “(6) During ordinary office hours on any day, after the latest time for
delivery of regional nomination papers and before the date of the poll, the
following persons may inspect the home address form of a candidate (“candidate
A”)_

(i) person standing nominated as a candidate (“candidate B”) in the same
region as candidate A;
(i1) the election agent or subscriber of candidate B; or

(iii) where candidate B is acting as their own election agent, any person
nominated by candidate B;

(b) where a person has been nominated by more than one regional nomination paper,
the reference to the subscriber in sub-paragraph (a)(ii) is a reference to—

(1) the subscriber on the nomination paper that the candidate may select; or

(i1) in the absence of such a selection, to the nomination paper which was first
delivered in accordance with rule 4(1);

(c) nothing in this rule permits any person to take a copy of, or extracts from, any
home address form;

(d) the returning officer must not permit a home address form to be inspected
otherwise than in accordance with this rule, or for some other purpose authorised
by law.

(@ (7))  The returning officer must destroy each candidate’s home address
form—

(i) on the next day following the 35th day after the officer has returned the
name of the member elected; or

(i1) if an election petition questioning the election or return is presented before
that day, as soon as is practicable following the conclusion of proceedings
on the petition or on appeal from such proceedings;

(b) for the purposes of sub-paragraph (a), any day falling within rule 2 must be
disregarded.”

(4) Mae rheol 7 (enwebu pleidiau ac ymgeiswyr rhestr plaid mewn etholiad rhanbarthol) wedi
ei diwygio fel a ganlyn.

(a) Ym mharagraff (4)—
(i) yn is-baragraff (a), hepgorer “and”;
(i1) hepgorer is-baragraff (b).

(b) Ar 0l paragraft (6) mewnosoder—
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“(6A) The party nomination paper must be accompanied by a form (in this Schedule
referred to as the “home address form”), in respect of each party list candidate, which
states the candidate’s—

(a) full names; and
(b) home address in full.
(6B) The home address form as set out in form CZ in Schedule 10—

(a) may contain a statement made and signed by the candidate that the candidate
requires their home address not to be made public; and

(b) ifit does so, must—
(i) state the constituency within which that address is situated; or

(i1) where the candidate’s home address is outside the United Kingdom, state
the country in which it is situated.

(6C) Where a home address form has been completed and returned with the party
nomination paper and the candidate has requested that their home address not be made
public, the information as provided in paragraph (6B)(b) only will appear on the statement
of persons nominated and the ballot paper.”

(c) Ar ol paragraff (7) mewnosoder—

“(8) During ordinary office hours on any day, after the latest time for delivery of a
party nomination paper and before the date of the poll, the following persons may inspect
the home address form of a candidate (“candidate A”)—

(i) person standing nominated as a candidate (“candidate B”) in the same
region as candidate A;

(i1) the election agent or subscriber of candidate B; or

(ii1) where candidate B is acting as their own election agent, any person
nominated by candidate B;

(b) where a person has been nominated by more than one party nomination paper,
the reference to the subscriber in sub-paragraph (a)(ii) is a reference to—

(i) the subscriber on the nomination paper that the candidate may select; or

(i1) in the absence of such a selection, the nomination paper which was first
delivered in accordance with rule 4(1);

(c) nothing in this rule permits any person to take a copy of, or extracts from, any
home address form;

(d) the returning officer must not permit a home address form to be inspected
otherwise than in accordance with this rule, or for some other purpose authorised
by law.

(9) The returning officer must destroy each candidate’s home address form—

(i) on the next day following the 35th day after the officer has returned the
name of the member elected; or

(i) if an election petition questioning the election or return is presented
before that day, as soon as is practicable following the conclusion of
proceedings on the petition or on appeal from such proceedings;

(b) for the purposes of sub-paragraph (a), any day falling within rule 2 must be
disregarded.”
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(5) Ym mharagraff (2) o reol 16 (etholiad etholaethol; cyhoeddi datganiad o’r personau a
enwebwyd), ar 60l “addresses” mewnosoder “, or such relevant information as provided in the home
address form”.

(6) Ym mharagraff (3)(a) o reol 17 (etholiad rhanbarthol: cyhoeddi datganiad o’r pleidiau a’r
personau eraill a enwebwyd), ar 6l “addresses” mewnosoder “, or such relevant information as
provided in the home address form”.

(7) Ym mharagraff (3)(a) o reol 24 (y papur pleidleisio mewn etholiad etholaethol), ar 6l
“nominated” mewnosoder “(but must not contain a candidate’s home address where a candidate has
completed a home address form and requested that their address not be made public)”.

(8) Ym mbharagraff (3)(a) o reol 25 (y papur pleidleisio mewn etholiad rhanbarthol), ar 6l
“nominated” mewnosoder “(but must not contain a candidate’s home address where a candidate has
completed a home address form and requested that their address not be made public)”.

Diwygio Atodlen 10 (atodiad ffurflenni)
47. Mae Atodlen 10 (atodiad ffurflenni) wedi ei diwygio fel a ganlyn.
48. Mae ffurflen CE (ffurflen papur enwebu: etholiad etholaethol) wedi ei diwygio fel a ganlyn.

(3) Hepgorer y 6°® golofn o’r tabl o’r enw “Cyfeiriad cartref yn llawn (cynhwyswch y rhif
ffon hefyd)”;

(b) mewnosoder “Tanysgrifiwr” o flaen “Llofnodwyd”, “Enw” a “Cyfeiriad” yng nghymal
llofnodi’r ffurflen.

49. Mae ffurflen CH (ffurflen papur enwebu unigolyn: etholiad rhanbarthol) wedi ei diwygio fel
a ganlyn.
(a) Hepgorer y 6° golofn o’r tabl o’r enw “Cyfeiriad cartref yn llawn (cynhwyswch y rhif
ffon hefyd)”;
(b) mewnosoder “Tanysgrifiwr” o flaen “Llofnodwyd”, “Enw” a “Cyfeiriad” yng nghymal
llofnodi’r ffurflen.

50. Mae ffurflen CI (ffurflen papur enwebu plaid: etholiad rhanbarthol) wedi ei diwygio fel a
ganlyn.

(a) Hepgorer y 5°¢ golofn o’r tabl o’r enw “Cyfeiriad cartref yn llawn (cynhwyswch y rhif
ffon hefyd)”;

(b) mewnosoder “Tanysgrifiwr” o flaen “Llofnodwyd”, “Enw” a “Cyfeiriad” yng nghymal
llofnodi’r ffurflen.

51. Yn ffurflen CK (papur pleidleisio etholaethol), ar 61 “Schedule 5” mewnosoder “and rule
24(3)(a) (the ballot paper at a constituency election) provides that the candidate’s home address be
omitted from the Ballot paper where the candidate has completed a home address form requesting
that their home address not be disclosed”.

52. Ar ol ffurflen CY mewnosoder y ffurflen sydd yn yr Atodlen i’r Gorchymyn hwn.
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RHAN 6

Taliadau swyddogion canlyniadau

Taliadau swyddogion canlyniadau

53.—(1) Mae erthygl 23 (taliadau gan y swyddog canlyniadau ac iddo) wedi ei diwygio fel a
ganlyn.

(2) Yn lle paragraff (1), rhodder—

“(1) A constituency or a regional returning officer is entitled to recover their charges in
respect of expenses incurred for, or in connection with, a Senedd Cymru election where such
expenses were necessarily incurred, for the efficient and effective conduct of the election.”

(3) Ar 6l paragraff (1), mewnosoder—

“(1A) Subject to article 23 A, a constituency or a regional returning officer is entitled to
recover on behalf of electoral administrators charges in respect of services rendered for, or
in connection with, a Senedd Cymru election where such charges were necessarily incurred
for the efficient and effective conduct of the election.

(1B) In the case of a constituency returning officer, paragraphs (1) and (1A) apply
to services rendered or expenses incurred for, or in connection with, a constituency or a
regional election.

(1C) For the purpose of paragraph (1A), the “electoral administrators” include—
(a) a constituency or regional returning officer appointed under article 18;
(b) a deputy constituency or regional returning officer appointed under article 20;

(c) officers of councils responsible for the carrying out of functions related to a
Senedd Cymru election under article 19.

(1D) The total charges a constituency or a regional returning officer shall be entitled to
recover under paragraphs (1) and (1A) must not exceed the amount (“the overall maximum
recoverable amount”) specified in, or determined in accordance with, an order made by the
Welsh Ministers for the purposes of this paragraph.”

(4) Ym mharagraff (2) yn lle “(1)”, rhodder “(1D)”.
(5) Ym mharagraff (3)—
(a) yny lle cyntaf' y mae’n ymddangos, yn lle “Assembly” rhodder “Welsh Ministers”,
(b) yn lle “the Assembly is” rhodder “the Welsh Ministers are”.
(6) Ym mharagraff (5) yn lle “(1)”, rhodder “(1D)”.
(7) Ym mharagraff (6)—
(a) ynlle “(1)”, rhodder “(1D)”,
(b) yn lle “Assembly thinks fit”, thodder “Welsh Ministers think fit”.
(8) Ym mharagraff (7)—
(a) yny lle cyntaf y mae’n ymddangos, yn lle “Assembly” rhodder “Welsh Ministers”,
(b) yn lle “Assembly may if it thinks fit”, rhodder “Welsh Ministers may if they think fit”.
(9) Ym mharagraff (8)—
(a) yny lle cyntaf y mae’n ymddangos, yn lle “an Assembly” rhodder “a Senedd Cymru”.
(b) ynyrail ar trydydd lle y mae’n ymddangos, yn lle “Assembly” rhodder “Welsh Minister”.
(10) Ym mharagraff (9) yn lle “Assembly” rhodder “Welsh Ministers”.
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(11) Ym mharagraff (10), ym mhob lle y mae’n digwydd, yn lle “Assembly” rhodder “Welsh
Ministers”.

(12) Ym mharagraff (11)—
(a) hepgorer “the Assembly or”.

(b) hepgorer “in the financial year beginning on 1st April 2007 and in subsequent years”.

RHAN 7
Y Comisiwn Etholiadol

Canllawiau gan y Comisiwn Etholiadol

54. Hepgorer erthygl 63(8).

Diwygio Atodlen 7 (treuliau etholiad)
55. Yn Atodlen 7 (treuliau etholiad), ar 61 paragraff 13 mewnosoder—

“PART 3
Supplemental

Guidance by the Commission

14.—(1) The Commission may prepare, and from time to time revise, a code of practice
for Senedd Cymru elections giving—

(a) guidance as to the matters which do, or do not, fall within Part 1 or Part 2 of this
Schedule;

(b) guidance supplementing the definition in article 63(3) as to the cases or
circumstances in which expenses are, or are not, to be regarded as incurred for
the purposes of a candidate’s election.

(2) Once the Commission have prepared a draft code under this paragraph, they must
submit it to the Welsh Ministers for approval.

(3) The Welsh Ministers may approve a draft code with or without modifications.

(4) Once the Welsh Ministers have approved a draft code they must lay a copy of the
draft, in the form in which they have approved it, before Senedd Cymru.

(5) If the draft incorporates modifications, the Welsh Ministers must at the same time
lay before Senedd Cymru a statement of their reasons for making them.

(6) If, within the 40-day period, Senedd Cymru resolves not to approve the draft, the
Welsh Ministers must take no further steps in relation to it.

(7) If no such resolution is made within the 40-day period—

(a) the Welsh Ministers must issue the code in the form of the draft laid before Senedd
Cymru,

(b) the code comes into force on the date appointed by the Welsh Ministers by order,
and
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(c) the Commission must arrange for the Code to be published in such manner as the
Commission thinks appropriate.

(8) Sub-paragraph (6) does not prevent a new draft code from being laid before Senedd
Cymru.

(9) In this paragraph, “the 40-day period”, in relation to a draft code, means the period of
40 days beginning with the day on which the draft is laid before Senedd Cymru, no account
being taken of any period during which Senedd Cymru is dissolved or is in recess for more
than four days.

(10) In this paragraph, references to a draft code include a revised draft code.”

RHAN 8

Enwau pleidiau cofrestredig

Enw’r blaid gofrestredig i gynnwys “Cymru” neu “Welsh” mewn cysylltiad 4’r papurau
enwebu rhanbarthol ac etholaethol a’r papur pleidleisio.

56.—(1) Mae Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru) wedi ei diwygio fel a ganlyn.

(2) Yn rheol 4 (enwebu ymgeiswyr mewn etholiad etholaethol), ar 6l paragraff (4)(b)
mewnosoder—

“(c) where the description provided is that of a registered party’s name and the name does
not include “Welsh” or “Cymru”, then the registered party’s name may be supplemented
with “Welsh” or “Cymru” as set out in rule 5(2A).”

(3) Yn rheol 5 (papur enwebu etholaethol: enw’r blaid wleidyddol gofrestredig neu ddisgrifiad
ohoni), ar 61 paragraff (2) mewnosoder—

“(2A) The name of the registered party contained in the constituency nomination paper
may (disregarding for this purpose, the word “the” where it is the first word of the registered
name)—

(a) be preceded by the word “Welsh” if the English language name is given;
(b) be followed by the word “Cymru” if the Welsh language name is given; or

(c) where a bilingual party name is used, be preceded by the word “Welsh” in the
English language text or followed by the word “Cymru” in the Welsh language
text;

(d) where the party name is neither Welsh or English, the name can be preceded by
the word “Welsh” or followed by the word “Cymru”,

where the word “Welsh” or “Cymru” is not used in the name of the party registered under
section 28 of the Political Parties, Elections and Referendums Act 2000, and where the
name of any registered party has been preceded by the word “Welsh” or followed by the
word “Cymru”, then these Rules shall apply as if the name of the registered party included
that word.”

(4) Yn rheol 7 (enwebu pleidiau ac ymgeiswyr rhestr plaid mewn etholiad rhanbarthol), ar 61
paragraft (2)(b) mewnosoder—

“(c) where the registered party name is provided and the name does not include “Welsh”
or “Cymru”, then the registered party’s name may be supplemented with “Welsh” or
“Cymru” as set out in rule 8(1)(A).”
(5) Ynrheol 8 (papur enwebu plaid: enw’r blaid wleidyddol gofrestredig neu ddisgrifiad ohoni),
ar 0l paragraff (8)(1) mewnosoder—
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“(1A) The name of the registered party contained in the party nomination paper may
(disregarding for this purpose, the word “the” where it is the first word of the registered
name)—

(a) be preceded by the word “Welsh” if the English language name is given;
(b) be followed by the word “Cymru” if the Welsh language name is given; or

(c) where a bilingual party name is used, be preceded by the word “Welsh” in the
English language text or followed by the word “Cymru” in the Welsh language
text;

(d) where the party name is neither Welsh or English, the name can be preceded by
the word “Welsh” or followed by the word “Cymru”,

where the word “Welsh” or “Cymru” is not used in the name of the party registered under
section 28 of the Political Parties, Elections and Referendums Act 2000, and where the
name of any registered party has been preceded by the word “Welsh” or followed by the
word “Cymru”, then these Rules shall apply as if the name of the registered party included
that word.”

(6) Yn rheol 24 (y papur pleidleisio mewn etholiad etholaethol), ar 61 paragraff (3)(a)
mewnosoder—

“(3) (aa) where the candidate has elected to use the word “Welsh” or “Cymru” in the
registered party name as set out in rule 5(2A), then the same must be displayed on the ballot
paper.”

(7)  Yn rheol 25 (y papur pleidleisio mewn etholiad rhanbarthol), ar 61 paragraff (3)(b)
mewnosoder—

“(3) (ba) where the candidate has elected to use the word “Welsh” or “Cymru” in the
registered party name as set out in rule 8(1A), then the same must be displayed on the ballot
paper.”

Diwygio Atodlen 10 (atodiad ffurflenni)
57. Mae Atodlen 10 (atodiad ffurflenni) wedi ei diwygio fel a ganlyn.

58.—(1) Mae ffurflen CF (ffurflen tystysgrif y cyfeirir ati yn rheol 5(1)) wedi ei diwygio fel a
ganlyn.

(2) Yny troednodyn cyntaf ar 61 “2000.” mewnosoder “Lle bo enw’r blaid gofrestredig yn cael
ei roi ac na fo’r enw yn cynnwys “Cymru” neu “Welsh”, yna caniateir ychwanegu “Cymru” neu
“Welsh” at enw’r blaid gofrestredig”.

59.—(1) Mae ffurflen CI (ffurflen papur enwebu plaid: etholiad rhanbarthol y cyfeirir ati yn rheol
7(1)) wedi ei diwygio fel a ganlyn.
(2) Yny troednodyn olaf ar 6l “pleidleisio.” mewnosoder “Pan fydd enw’r blaid gofrestredig yn

cael ei roi ac nad yw’r enw yn cynnwys “Cymru” neu “Welsh”, yna caniateir ychwanegu “Cymru”
neu “Welsh” at enw’r blaid gofrestredig

60.—(1) Mae ffurflen CJ (ffurflen tystysgrif y cyfeirir ati yn rheol 8(1)) wedi ei diwygio fel a
ganlyn.

(2) Yny troednodyn cyntaf ar 61 “honno.” mewnosoder “Lle bo enw’r blaid gofrestredig yn cael
ei roi ac na fo’r enw yn cynnwys “Cymru” neu “Welsh”, yna caniateir ychwanegu “Cymru” neu
“Welsh” at enw’r blaid gofrestredig”.
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RHAN 9

Diwygiadau eraill

Diwygio erthygl 2(1) (dehongli)
61.—(1) Mae erthygl 2(1) (dehongli) wedi ei diwygio fel a ganlyn.
(2) Hepgorer y term “the 2007 Assembly general election” a’i ddiffiniad.
(3) Yn lle’r diffiniad o “Presiding Officer of the Assembly” rhodder—

““Presiding Officer of Senedd Cymru” is to be construed in accordance with section 25 of the
2006 Act;”.

Diwygio erthygl 137 (dehongli Rhan 4)
62. Yn erthygl 137 (dehongli Rhan 4), hepgorer paragraff (2).

Diwygio erthygl 149 (darpariaeth arbed a throsiannol o ran anghymwysterau mewn
cysylltiad ag etholiadau Senedd Cymru)

63. Hepgorer erthygl 149.

Diwygio Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru)

64.—(1) Mae Atodlen 5 (rheolau etholiadau Senedd Cymru) wedi ei diwygio fel a ganlyn.
(2) Ynrheol 14 (penderfyniadau o ran dilysrwydd papurau enwebu)—

(a) ym mharagraff (4)(c), yn lle “section 5(5) of the 1998 Act” rhodder “section 7(5) of the
2006 Act”;

(b) hepgorer paragraff (11).
(3) Ynrheol 23 (etholiad i’w gynnal drwy bleidlais)—

(a) ym mbharagraff (1), yn lle “section 4(4) of the 1998 Act” rhodder “section 6(4) of the 2006
Act”;

(b) ym mbharagraff (2), yn lle “sections 4(5) and (6) and 5 to 7 of the 1998 Act” rhodder
“sections 6(5) and 7 to 9 of the 2006 Act”;

(c) hepgorer paragraff (3).
(4) Ynrheol 62 (datgan canlyniad mewn etholiad etholaethol), hepgorer paragraff (5).
(5) Ynrheol 65 (dychwelyd neu fforffedu ernes)—

(a) ym mharagraff (8)—

(i) yn is-baragraff (i), yn lle “section 4(7) or section 8(7) of the 1998 Act” rhodder
“sections 7(1) and 10(9) of the 2006 Act”;

(i1) yn is-baragraff (ii), yn lle “section 5(5) or, as the case may be section 5(6) of the
1998 Act” rhodder “section 7(5) or, as the case may be section 7(6) of the 2006 Act”;

(b) hepgorer paragraff (9).
(6) Ynrheol 78 (swyddi gwag: ethol aelodau rhanbarthau etholiadol yn ffurfiol)—

113

(a) ym mharagraff (11), hepgorer “, in respect of a vacancy occurring before the 2007
Assembly general election, section 9(7)(b) of the 1998 Act and in respect of vacancies
occurring after that election,”;

(b) hepgorer paragraft (12).
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(7) Ym mharagraff (7) o reol 79 (ethol aelodau o’r Senedd yn ffurfiol a chofnodi etholiadau etc)—

(a) yn is-baragraff (a), yn lle’r geiriau o “, section 8(6) of the 1998 Act” hyd at y diwedd
rhodder “section 10(7) of the 2006 Act; and”;

(b) yn is-baragraff (b), yn lle’r geiriau o *, section 9(7)(a) of the 1998 Act” hyd at y diwedd
rhodder “section 11(7)(a) of the 2006 Act.”

Diwygio Atodlen 9 (addasu Rheolau Deisebau Etholiadol 1960)

65.—(1) Mae Atodlen 9 (addasu Rheolau Deisebau Etholiadol 1960) wedi ei diwygio fel a
ganlyn.

(2) Ym mharagraff 3 (rheol 2(3) o Reolau 1960 (swyddog rhagnodedig)), hepgorer “under Part
1 of the Government of Wales Act 1998 or, as the case may be,”.

(3) Ym mharagraff4 (rheol 4(1) o Reolau 1960 (ffurf deiseb)), yn lle is-baragraff (2)(b) rhodder—
“(b) “the Clerk of the Crown” shall be construed as a reference to the Clerk; and”.
(4) Ym mharagraff 8—
(a) yn is-baragraff (a)—
(1) hepgorer paragraff (i);
(i1) ym mharagraff (i), yn lle “any subsequent” rhodder “an”;
(ii1) hepgorer paragraff (iii);
(iv) ym mharagraff (iv), yn lle “any subsequent Assembly” rhodder “a Senedd Cymru”;

(b) yn is-baragraff (b), yn lle’r geiriau o “[or; in the case of a return under section 9 of the
Government of Wales Act 1998” hyd at “section 11 of the Government of Wales Act
2006)]” rthodder “[or, in the case of a return under section 11 of the Government of Wales

Act 2006, claims to have had a right to be returned under section 11 of the Government
of Wales Act 2006]”;

(c) yn is-baragraff (¢c)—
(1) hepgorer “* section 9(6) of the Government of Wales Act 1998/”;
(i1) hepgorer “(*delete as appropriate)”;

(d) yn is-baragraff (e)(ii)—
(1) hepgorer “* section 9 of the Government of Wales Act 1998/”;
(i1) hepgorer “(*delete as appropriate)”.

Mark Drakeford
Prif Gweinidog Cymru, un o Weinidogion
16 Rhagfyr 2020 Cymru
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